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И, конечно, песни на собственные тексты. Большинство из них о любви, 
разделённой и нет, счастливой и несчастной. Лирическая героиня Вики 
неоднозначна: вот она мечтает о земной любви, готова ради неё на любые жертвы, 
а когда любовь случается, начинает тосковать о свободе. Потому что творчество 
без свободы невозможно, и все земные привязки кажутся невольной помехой. 
Служение мужчине или служение искусству? Лирическая героиня разрывается 
между двумя полюсами, и, вероятно, в этом метании кроется причина той самой 
грусти, что невесомо окутывает все песни Виктории. 

Но в её песнях происходит ещё одна борьба, совсем другого плана. Что 
важнее – музыка или поэзия, мелодия или строка? Вика, музыкант по первому 
образованию, выбирает музыку. Мелодия солирует, а задача текста – оттенять её, 
не перетягивая внимание на себя. Что ж, это авторский выбор и нам, слушателям, 
остаётся только принять его. 

А вот о двух песнях Виктории – 
на стихи Арсения Тарковского «И 
это снилось мне» и Анны Ахматовой 
«Как соломинкой, пьёшь мою душу» 
– хочется поговорить отдельно. Тот 
самый случай, когда от соприкосно-
вения с гениальными строками рож-
дается прекрасное. Эти небольшие 
произведения – жемчужины в репер-
туаре Вики. То, что получилась пес-
ня на стихи Ахматовой, не удивляет. 
Женская суть, пусть уставшая, при-
глушённая, в строках всё равно присутствует, и Виктории, истинной женщине, 
это должно быть близко и понятно. Но Тарковский! В стихотворении «И это сни-
лось мне» гендерности нет совсем, а есть бесконечная жалость и любовь, но не 
земного, а вселенского порядка. И Вике удалось это почувствовать и удивительно 
тонко передать. 

Кстати, песня на стихи Ахматовой была написана в соавторстве с композито-
ром и прекрасной барочной певицей Аллой Короид, живущей сейчас в Германии. 
Как рассказывала сама Вика, сочиняли они по очереди, в прямом смысле: первую 
строчку – одна, вторую – другая… Так и представляю себе двух юных талантли-
вых девушек: блондинка перебирает гитарные струны, брюнетка сидит за форте-
пиано. Счастливые, смеющиеся, а впереди у них – целая жизнь.

 Впрочем, жизнь продолжается. И хочется пожелать Виктории вдохновения и 
новых песен, а читателям «Русского поля» – знакомиться с нашими талантливыми 
земляками не только на страницах журнала, но и в реальности, будь то сольные 
концерты или музыкально-литературные вечера Ассоциации русских писателей 
Молдовы.

Наталья НОВОХАТНЯЯ – поэт, прозаик. Член АРП РМ. Автор поэтических книг «И вечный 
блюз», «Об авторах и героях» и сборника прозы «Побыть в тишине». 
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В Молдавии «лихие 90-е» начались в 1988 году с дискуссий о статусе молдавского, рус-
ского и других языков. В ход были пущены не только данные о национальном составе на-
селения республики и его языковых предпочтениях, но и исторические аргументы. Борь-
ба общества за сохранение пространства русского языка, за свободу его использования во 
всех сферах деятельности оказалась тесно связанной с борьбой за правду истории. 

В центре этих тревожных событий был историк Пётр Михайлович Шорников, тог-
да – председатель Республиканского совета Движения за равноправие «Единство» и де-
путат Парламента РМ. Очерки, предлагаемые вниманию читателей «Русского поля», – 
это научное исследование важной страницы новейшей истории Молдовы. Исследование, 
основанное на документах, материалах и свидетельствах непосредственного участни-
ка этой нелёгкой работы. 

ПЁТР ШОРНИКОВ

ЗАЩИТА РУССКОЙ РЕЧИ И МОЛДАВСКОЙ ИСТОРИИ 
 в 1990-1998 годах

На рубеже 90-х годов ХХ века в Молдавии, как и в других республиках Со-
ветского Союза, «группа Горбачева» приступила к осуществлению программы 
политической дестабилизации. В марте 1988 года в общественный оборот была 
вброшена разрушительная идея, ещё в мае 1953-го сформулированная мини-
стром внутренних дел СССР Лаврентием Берия1, – о придании в каждой союзной 
республике государственного статуса только языку титульной нации. Вирусная 
идея о присвоении государственного статуса языкам титульных наций – и только 

1 К сведению поклонников «лучшего менеджера ХХ века»: весной 1953 г. Первый заместитель 
главы правительства СССР министр внутренних дел Л.П. Берия направил в ЦК КПСС «Записки», 
в которых предложил осуществить в союзных республиках полную «коренизацию» партийно-
государственного аппарата и перевести всё делопроизводство на языки титульных наций. На осно-
вании «Записок» Берии 26 мая и 12 июня 1953 г. ЦК КПСС принял постановления, направлен-
ные на то, чтобы «решительно покончить с извращениями ленинско-сталинской национальной 
политики партии» на Украине, в Литве, Белоруссии, Латвии. В.Голиков, помощник Л.И. Брежне-
ва, свидетельствует, что после «Записок» Берии мгновенно изменилась обстановка и в Молдавии: 
«Произошла сильная вспышка национализма». Позднее Первый секретарь ЦК Компартии Бело-
руссии Н.С. Патоличев говорил об инициативах Берии: «Более худшего вида проявления нацио-
нализма трудно было найти. Осуществление этой бредовой идеи обернулось бы страшной траге-
дией для миллионов граждан, проживающих в Белоруссии». Берия «вовсе не заботился о разви-
тии национальных языков и национальных кадров. Реализация бериевского “национального” пла-
на привела бы к перемещению миллионов людей из одних республик в другие». В связи с арестом 
Л.П. Берии 26 июня 1953 г. выполнение решений, грозящих гуманитарной катастрофой и расчле-
нением СССР, было блокировано. (Национальная политика и национальные движения. Инициа-
тивы Л.Берии). 
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им! – была вновь озвучена 3 марта 1988 года литератором из Белоруссии Нилом 
Гилевичем на съезде советских писателей в Москве. У писателей, возможно, пом-
нящих о подобной инициативе куратора советских спецслужб, идея не вызвала 
отклика. Но в её популяризацию включились мощные закулисные силы. Вышел 
в свет номер литературного журнала «Нистру» со статьёй переводчика В. Мын-
дыкану «Одеяние нашей сути». В ней подчёркивался тезис о том, что самостоя-
тельного молдавского языка не существует, звучал призыв к переводу молдавской 
письменности на латинскую графику2. Подобные статьи, призванные актуализи-
ровать языковой вопрос и спровоцировать межэтнические конфликты, были опу-
бликованы и в других союзных республиках. 

В сентябре 1988 года спешно формируемое в Молдавии антигосударственное 
движение снабдили подобием политической программы. Ссылаясь на интересы 
духовности будущего молдавского народа и потребности развития молдавско-
го языка, авторы «Письма 66-и» потребовали отбросить «традиционные и любые 
внелингвистические» соображения, официально признать идентичность литера-
турного молдавского и румынского языков, целесообразность перевода молдав-
ской письменности на латинскую графику и придания только молдавскому язы-
ку государственного статуса3. 

Осуществление этих требований грозило спровоцировать увольнение десят-
ков тысяч служащих и даже рабочих, вызвать гуманитарную катастрофу и неви-
данное осложнение межэтнических и этногосударственных отношений. В печа-
ти была развёрнута кампания за отказ от самоназвания «молдаване» и лингвони-
ма «молдавский язык» и начат пересмотр молдавской истории в духе румынизма, 
государственной идеологии румынского государства. С осени 1990 года из про-
грамм учебных заведений Молдовы был исключён курс «История Молдавии» и 
введён антинаучный курс «История румын». Как выяснилось позднее, эти меро-
приятия входили в число 10 программ официального Бухареста по «работе» с за-
рубежными «румынами отовсюду», направленных на подготовку аннексии Мол-
давии Румынией. 

 Необходимость концептуального противостояния адептам румынизма, пусть 
с различной степенью радикализма, сознавали члены фракций Парламента 
Молдовы – «Советская Молдавия» (1990–1991 гг.), «Согласие» (1992–1994 гг.),  
«Социалистическое Единство» (1994–1998 гг.), «Сельская жизнь» (1990–1994 гг.) 
и аграриев (1994–1998 гг.). Какую же роль сыграли депутаты-участники Интерд-
вижения Молдавии (Движения за равноправие «Унитате-Единство») в защите по-
зиций русского языка и курса «история Молдавии»?

Начиная с периода политических потрясений 1989–1992 годов, главными за-
дачами «Единства» в Парламенте Молдовы были следующие положения:

– предотвратить разрушение существующей системы образования; 
– сохранить вертикаль воспитания/образования, функционирующую на рус-

ском языке, и обучение русскому языку в школах с молдавским языком пре-
подавания.

– вернуть в учреждения образования курс истории Молдавии. 

2 Мындыкану В. Вешмынтул фиинцей ноастре. // «Нистру», 1988. N4.
3 «Народное образование», Кишинёв. 1988, 22 сентября. 
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Значительную часть этой работы Интердвижение (Движение за равноправие) 
выполняло, устраивая массовые манифестации населения, осуществляя органи-
зационные мероприятия, и эту деятельность нельзя отнести к парламентской в 
чистом виде. 

Наши университеты 

В августе 1989 года, ещё до принятия Верховным Советом МССР «законов 
13-й сессии», высшие учебные заведения республики резко, на треть, сократили 
набор в академические группы с русским языком обучения4. Это вызвало трево-
гу в обществе. В конце сентября, после завершения Республиканской стачки, во-
прос «Что делать?» был обсуждён сопредседателями Интердвижения А.М. Ли-
сецким, В.Н. Яковлевым и автором этих строк, в то время членом Президиума 
«Единства». Пришли к заключению: следует подготовить создание в Кишинёве 
университета с преподаванием на русском языке, не зависимого от парламента и 
правительства МССР.

Мне было поручено организовать разработку Концепции нового вуза. 
В группу разработчиков я попытался привлечь кандидатов исторических наук 

В.А. Солонаря, А.В. Хействера, В.А. Андриевского. Товарищи настаивали на соз-
дании университета, соответствующего западным стандартам, включающего ме-
дицинский факультет. Но рассчитывать на столь серьёзное финансирование мы 
не могли. Профессор В.Я. Гросул поддержал идею учредить при университете ла-
бораторию исторических исследований и издательство. В духе рыночных времён 
университет решили назвать Корпоративным. Втроём с экономистом А.Н. Бело-
потаповым и юристом В.Ю. Лебедевым мы разработали структуру университе-
та и основные статьи предстоящих расходов. В ректоры мы прочили профессо-
ра А.М. Лисецкого, однако, сам он до лета 1990 года рассчитывал, что политиче-
ская ситуация в стране стабилизируется, и создавать корпоративные университе-
ты не придётся. 

11 сентября 1990 года вопрос об организации Корпоративного университета 
мы с В.Н. Яковлевым обсудили при участии народного депутата СССР Ю.В. Бло-
хина. Я назвал основные положения Концепции нового вуза: университет клас-
сический, с лабораторией исторических исследований и собственным издатель-
ством, в перспективе – с медицинским факультетом, не зависимый от министер-
ства образования. Учредить его следует в Кишинёве. Здесь университет, не за-
висимый от министра-разрушителя Маткаша, нам зарегистрировать не позволят, 
поэтому его регистрации следует добиться в Министерстве образования СССР. 
Последнее – задача Юрия Блохина. Финансировать корпоративный вуз должен 
Попечительский совет, состоящий из директоров заводов и председателей колхо-
зов. Кадры преподавателей имеются: я положил на стол список 30 профессоров 
и доцентов, с которыми достигнута предварительная договорённость о препода-
вании в будущем университете. Помещение для нового вуза можно арендовать, 
есть пара проектных институтов, явно предназначенных к ликвидации. Ректором 
должен стать Василий Никитич.

4 «Какие судьбы готовят нашим детям?». Документы и материалы о политике в сфере образо-
вания в Республике Молдова. 1991-май 1993 года. Кишинёв, 1993. С.16.
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Отказ от государственного 
финансирования, возразил Яков-
лев, не оградит университет от 
диктата министерства образова-
ния Молдовы в вопросе о постро-
ении учебных программ, а если 
независимость по этой части не 
будет обеспечена – зачем нам та-
кой университет? Вуз, заключил 
он, следует учредить в Тираспо-
ле, тем более что тираспольский 
пединститут «фронтисты» пре-
вратили в очаг политических 
провокаций, и Приднестровской 
автономии потребуется свой уни-
верситет. Я же утверждал, что приднестровские власти порядок в пединституте 
наведут, а населению Молдавии университет с преподаванием на русском языке 
нужен в Кишинёве. Но Ю.В. Блохин усомнился в том, что директоры смогут фи-
нансировать вуз на постоянной основе: это обременительно для предприятий и 
противозаконно. Создание нового университета в Тирасполе позволяло решить 
сразу несколько проблем, и я предложил Василию Никитичу добиться от Времен-
ного Верховного Совета Приднестровской МССР предоставления вузу статуса 
государственного университета, а значит – и государственного финансирования. 
Подберут приднестровские власти и помещение для вуза. Блохин пообещал со-
действие Москвы в узаконивании нового высшего учебного заведения.

Профессор выехал в Тирасполь и переговорил с председателем Временного 
Верховного Совета Приднестровья И.Н. Смирновым. Игорь Николаевич оказал-
ся отзывчив в меру возможностей создаваемой республики: статус – пожалуйста, 
но денег пока нет. Я посоветовал Василию Никитичу согласиться: если универ-
ситет будет государственным, то в бюджет 1991 года Временный Верховный Со-
вет будет вынужден включить деньги на его финансирование. Яковлев счёл сооб-
ражение резонным и вновь выехал на левый берег Днестра. Уже 21 сентября И.Н. 
Смирнов подписал Постановление Временного ВС Приднестровской МССР «Об 
образовании Государственного университета». Ответственность за реализацию 
этой программы парламент Приднестровья «возложил на доктора юридических 
наук, профессора В.Н. Яковлева, старшего научного сотрудника, кандидата исто-
рических наук П.М. Шорникова и других компетентных лиц»5.

Что касается средств, необходимых университету для работы в первые меся-
цы, то по этому вопросу Яковлев побеседовал с сопредседателями «Единства» 
директорами крупных заводов А.И. Большаковым, А.К. Белитченко и Г.Ф. Поло-
говым. Большаков, кроме прочего, – председатель Социально-экономической ас-
социации Приднестровского региона, пообещал предоставить деньги, и обеща-
ние выполнил. Помогли и некоторые другие директоры заводов. Обучение в При-
днестровском университете началось уже в декабре 1990 года.

5 Берил С.И. «Туннельный переход: размышления ректора». Тирасполь. Изд-во Приднестр. 
ун-та, 2010. С.197, 198.

У стен Парламента Молдовы
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Первыми начали читать лекции будущие профессора Н.В. Бабилунга, Б.Г. Бо-
мешко, И.Н. Галинский, П.И. Хаджи, кандидат исторических наук В.А. Андри-
евский, а также отец депутата-деятеля Интердвижения В.А. Солонаря – доцент-
химик Анатолий Степанович Солонарь. Доверие общества, обретённое им в ходе 
политической борьбы в составе Интердвижения, помогло В.Н. Яковлеву уже в 
1991 году привлечь к работе в университете 18 докторов наук, профессоров. Це-
лую плеяду ученых – члена-корреспондента Академии наук Молдавии физиков 
Е.П. Покатилова и профессора А.И. Дикусара, математика академика Ю.М. Рябу-
хина и других – пригласил в Тирасполь сотрудник Академии наук С.И. Берил, на-
значенный деканом физико-математического факультета. Член руководства Ин-
тердвижения А.М. Сафонов был назначен начальником Управления образования 
Приднестровской МССР.

Тогда же, в 1991 году, «Единство» начало в Кишинёве кампанию сбора науч-
ной литературы для библиотеки нового университета. И тут нам подыграли оп-
поненты. По решению Министерства культуры Молдовы подведомственные ему 
библиотеки были обязаны избавиться от «излишней» литературы на русском язы-
ке. Соответствующую оценку этому варварскому мероприятию мы дали в прес-
се. Сотрудники библиотек стремились спасти списываемую литературу от уни-
чтожения и охотно передавали ее участникам нашего Движения. Перевозить кни-
ги в Тирасполь мы начали уже не чемоданами, а грузовиками. Их складировали 
в помещениях Тираспольского горкома КПМ, где размещались Президент, Вер-
ховный Совет ПМР и – на первых порах – Приднестровский Государственно-
корпоративный университет. 

В мае 1992 года Корпоративный университет был объединён с Тирасполь-
ским пединститутом и преобразован в Приднестровский Государственный уни-
верситет им. Т.Г. Шевченко. Естественно, работал он на нужды ПМР, абитуриен-
тов из Молдовы в Тирасполе принимали на учебу в пределах 10-процентной кво-
ты. Не имея возможности учиться на русском языке, часть молодежи уезжала в 
Россию, и надежд на её возвращение в Молдавию оставалось всё меньше. Эми-
грация русскоязычной молодёжи устраивала официальный Кишинёв. Но в Ре-
спубликанском Совете «Единства» созрела идея добиться открытия в Кишинё-
ве Славянского университета. Возглавить подготовку к его созданию должен был 
ученый, известный среди преподавателей высшей школы. В конце марта 1992 
года я предложил взяться за эту работу А.М. Лисецкому. 

Подумав несколько дней, профессор согласился. Он обговорил вопрос с ря-
дом преподавателей Национального университета Молдовы и составил проект 
Открытого письма министру науки и образования. Письмо подписали руководи-
тели 11 этнокультурных организаций Молдавии. 11 апреля документ, озаглавлен-
ный «Позвольте нам открыть Славянский университет!», был опубликован в пра-
вительственной газете «Гражданин Молдовы»6. 

Общее дело сплачивает людей, вокруг Анатолия Михайловича начала скла-
дываться группа активистов, с Интердвижением организационно не связанных. В 
Молдавии царила экономическая разруха, денег у государства, тем более для фи-
нансирования университета с обучением на русском языке, конечно же, не было. 

6«Гражданин Молдовы». 1992, 11 апреля..
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На это, полагал участник группы профессор-химик С.С. Будников, деньги сле-
дует просить у России. Я полагал, что за образование граждан Молдовы долж-
но платить молдавское государство. Ссылаясь на опыт Киргизии, где уже был от-
крыт подобный вуз, Лисецкий предложил компромиссный вариант: надо доби-
ваться создания в Кишиневе российско-молдавского университета, на паритет-
ных началах финансируемого Россией и Молдовой, тем более что в бюджете Рос-
сийской Федерации расходы на подобные нужды уже предусмотрены. Его идею 
мы и приняли за основу.

Для решения вопросов экономического и социального характера и перегово-
ров с российскими министерствами и ведомствами следовало учредить Русскую 
национальную общину. В марте 1993 года с Движением за равноправие устано-
вил контакты московский Конгресс русских общин. 12 июня 1993-го делегация 
КРО во главе с Дмитрием Рогозиным приняла участие в учредительном съез-
де Русской общины российских соотечественников (РОРС), состоявшемся в ки-
шинёвском Дворце железнодорожников. Однако власти не желали появления 
социально-культурной организации, руководимой «Интерфронтом». Хотя в учре-
дительном собрании приняли участие более 300 человек, министерство юстиции 
отказалось зарегистрировать РОРС на том основании, что в уставных докумен-
тах языком внутреннего общения и делопроизводства был указан русский. Могли 
ли мы уступить в этом вопросе?

«Непризнание» не помешало сотрудничеству РОРС с Конгрессом русских 
общин. Дмитрий Рогозин помог нам установить связи с рядом русских органи-
заций новых независимых государств, координировал наши совместные высту-
пления протеста по поводу националистических репрессий против русских об-
щин Крыма, Закарпатья, Прибалтийских государств, Казахстана. В 1993–1994 го-
дах КРО содействовал борьбе «Единства» за освобождение трёх офицеров 300-го 
воздушно-десантного полка, арестованных в Кишинёве по ложному обвинению. 
Вместе с представителями «Единства» Дмитрий Рогозин провёл в Москве две 
пресс-конференции, посвящённые этому «делу» и помог выйти на министерство 
обороны РФ. На суд над офицерами КРО командировал в Кишинёв московского 
адвоката В.П. Магнушева. 

В июне 1993 года работу по созданию в Кишинёве государственного универ-
ситета с преподаванием на русском языке возглавил доктор химических наук Ста-
нислав Сергеевич Будников. Инициативную группу он расширил и переименовал 
ее в Оргкомитет Молдавско-Русского Славянского университета (МРСГУ). Я пе-
редал ему имевшиеся в штабе «Единства» материалы, наработанные при подго-
товке Концепции университета в 1989–1990 годах. 

В 1994 году в Молдавии прошли досрочные парламентские выборы, для Бло-
ка «Единства» и Социалистической партии – успешные. Мы сформировали вто-
рую по численности фракцию и наладили контакты с рядом депутатов Государ-
ственной думы России из нового состава. Удостоверение члена Совета соотече-
ственников и содействие российских парламентариев открывали двери высоких 
кабинетов, чем я и воспользовался при решении проблем образования на рус-
ском языке в Молдавии. По вопросу об открытии российско-молдавского уни-
верситета меня принял министр по делам национальностей и федеративным от-
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ношениям Вячеслав Александрович Михайлов, член Совета по координации де-
ятельности российских центров науки и культуры за рубежом, и вопрос о 50-про-
центном финансировании университета в Кишинёве с преподаванием на русском 
языке был решён. Сопредседатель нашей фракции В.Б. Сеник добился согласия 
премьер-министра А.Н. Сангели на открытие университета в Кишинёве и его по-
ловинчатое финансирование из республиканского бюджета. С.С. Будников был в 
курсе этой работы. 

Однако в окружении президента М.И. Снегура и в Министерстве образования 
Молдовы идея открытия в Кишинёве российско-молдавского государственного 
университета была встречена в штыки. Унионисты развернули враждебную кам-
панию в прессе7. Нашёлся и тайный противник создания российско-молдавского 
университета, притом влиятельный и изобретательный – председатель Парламен-
та П.К. Лучинский. Начались бесконечные проволочки. Идея обсуждалась в ре-
спубликанской печати, но вопрос не решался. В сентябре 1995 года нас с депута-
том Э.П. Мазуром пригласили на совещание в министерство образования, там за-
местители двух министров, образования и финансов, оперируя аргументами фи-
нансового свойства, полтора часа пытались нам доказать, что открывать русский 
университет в Кишинёве не следует. 

По возвращении мы встретили в фойе парламента нервно курящего Юрия 
Рошку. «Домнуле Шорников, – обратился он ко мне на молдавском, – мы, конеч-
но, оппоненты, но скажите: вас пригласили в правительство и там полтора часа 
морочили голову?». Я подтвердил его догадку. «Меня тоже, – продолжил лидер 
«фронтистов». – Так вот, пока нас здесь не было, наши фракции проголосовали за 
отмену в Молдове смертной казни! Пётр Кириллович всё это устроил». 

Мораторий на применение смертной казни действовал давно. Зачем было Лу-
чинскому через законодательный орган проталкивать меру, направленную на пре-
вращение правительства республики в администрацию, руководимую из Брюссе-
ля и Вашингтона? Перед депутатами председатель мотивировал принятие этого 
решения так: без отмены смертной казни Запад не выдаст очередной транш, учи-
теля и врачи не получат зарплату. За уступку по вопросу принципиального значе-
ния Европа заплатила денежной подачкой или только обещанием. 

С.С. Будников, которого мы прочили в ректоры, выступал в печати, давал жур-
налистам интервью8, вёл переговоры в Министерстве образования и Министер-
стве юстиции РМ, формировал преподавательский коллектив будущего универ-
ситета. Он создал и возглавил оргкомитет, который провёл научно-практическую 
конференцию «Русские в науке и культуре Молдовы»9. Кампания за создание 
Славянского университета уже помогла приостановить сокращение числа групп 
с обучением на русском языке в высших учебных заведениях Молдовы на уров-
не 25 процентов. Нас поддерживал российский посол в Молдове Александр Ва-
сильевич Папкин, и перспективы представлялись обнадёживающими. Но в пра-
вительственных структурах Кишинёва саботаж унионистов усиливался. А в сен-

7 См.: Млечко Т.П. «Быть или не быть?» С.257, 258.
8 Там же. С.248-251. Будников С.С. «Надо создавать Славянский университет». «Русское сло-

во», 1993. №17.
9 См.: Научно-практическая конференция «Русские в науке и культуре Молдовы». Тезисы до-

кладов. Кишинёв, 1996.
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тябре 1997 года Министерство юстиции РМ выдало учредительные докумен-
ты на открытие в Кишинёве коммерческого, платного Славянского университе-
та предпринимателю Олегу Бабенко. Он выразил признательность за содействие 
в учреждении университета депутатам В.А. Солонарю, И.Д. Тромбицкому и  
Д.Г. Дьякову10.

Создание СУРМ представляло собой лишь частичную реализацию нашего 
проекта. Кроме того, идея создания в Кишиневе молдавско-российского Государ-
ственного университета уже стала политическим требованием нетитульного на-
селения, и кампанию за его открытие мы продолжили. В период президентских 
выборов 1997 года П.К. Лучинский поддержал это требование и был избран гла-
вой государства11. Но своё обещание не выполнил.

Финал этой большой, напряженной работы оказался неожиданным и трагич-
ным. Станислав Сергеевич Будников попросил у меня для работы всю подборку 
материалов по нашему университету. Я отдал ему две толстенныe папки. Через 
сорок дней этот умный, деятельный и, по общему мнению, вполне здоровый че-
ловек 63 лет умер. Попытка Э.П. Мазура – они с Будниковым дружили семьями 
– вернуть материалы о Славянском университете не удалась. Трудно было при-
мириться с мыслью, что осуществление перспективного образовательного про-
екта сорвано, а документальные свидетельства о самом его существовании поте-
ряны или изъяты.

Учебные заведения следовало создавать явочным порядком, без предвари-
тельной огласки. Именно так разрабатывали мы Концепцию государственно-
корпоративного университета, открытого в 1990 году в Тирасполе. Таким же об-
разом действовал в 1990-1991 годах В.Ю. Лебедев, участвуя в подготовке учре-
дительных документов, необходимых для создания Гагаузского национального 
университета. И Ю.В. Блохин, добившийся в Москве поддержки, чтобы открыть 
его в Комрате. 11 февраля 1991 года университет был учреждён совместным ре-
шением Всероссийского фонда образования и Комратского районного Совета на-
родных депутатов. И не наша вина была в том, что он не начал работать осенью 
того бурного года. В 1995 году я таким же способом содействовал в решении ста-
тусных вопросов А.И. Галбену, учредителю и ректору Свободного международ-
ного университета (УЛИМ) с преподаванием на молдавском и русском языках.  
А в 1998 году помогал бывшем участнику Интердвижения И.Л. Гамову учредить 
в Кишинёве филиал Современного гуманитарного университета с аккредитаци-
ей в Москве и Оксфорде; позднее преподавал в этом учебном заведении историю 
России, работал проректором по учебной работе. При содействии правительства 
Болгарии в 2003-2004 годах добились учреждения университета в Тараклии быв-
шие участники Интердвижения И.Ф. Грек и Н.Н. Червенков. 

Под руководством филологов В.Н. Костецкого, а затем Т.П. Млечко серьёз-
ным образовательным центром с обучением на русском языке стал и СУРМ. 
С 1997 года университет начал проводить научные конференции и выпускать 
журнал «Вестник Славянского университета». В 1999 году я передал в универси-
тетскую библиотеку несколько мешков научной литературы, оставленных на по-

10  Млечко Т.П. Указ. Соч., С.258.
11 Шорников П.М. «Покушение на статус». Кишинёв, С. 188.
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печение «Единства» профессорами И.Э. Левитом, С.К. Брысякиным и некоторы-
ми другими учёными, эмигрировавшими из Молдавии. 

Законопроект «Об образовании» 

При всех их недостатках и закон «О функционировании языков…», и Кон-
ституция 1994 года допускали открытие учреждений образования, функциони-
рующих на русском и других языках, не получивших государственного стату-
са. Под негласным лозунгом «Государственное образование – только на государ-
ственном языке!» обойти эти положения пытался аппарат Министерства образо-
вания РМ. Интердвижение было вынуждено бороться против законодательных 
диверсий этого ведомства. 

Первый раунд борьбы начался в июне 1991 года, когда Министерство опубли-
ковало законопроект «Об образовании», в котором отсутствовало упоминание об 
обучении в государственных учебных заведениях на любом языке, кроме госу-
дарственного. Публикация не стала для нас неожиданностью. В штабе «Един-
ства» с лета 1989 года хранился набросок законопроекта «Об образовании», под-
готовленный при участии директора одной из школ Кишинёва Вячеслава Лит-
виненко, учителя Андрея Сафонова, автора этих строк и двоих кандидатов наук 
– преподавателей университета. В 1990 году В.И. Литвиненко стал народным де-
путатом ССР Молдовы. Он состоял во фракции «независимых», но его отноше-
ние к вопросам образования на русском языке не изменилось. Еще в мае я вру-
чил ему распечатку ранее разработанного нами проекта и попросил усовершен-
ствовать его. При участии Лисецкого и Лебедева Вячеслав Литвиненко подгото-
вил и предал гласности альтернативный законопроект, предусматривающий пра-
во граждан на обучение на русском языке12. 

К этому времени молдаване, в том числе большинство депутатов, возненави-
дели министра образования Н. Маткаша за курс «история румын», включенный 
им в программы учебных заведений, и другие «реформы», нацеленные на под-
гонку системы образования Молдавии под румынские клише. Широкий резонанс 
получил опубликованный в газете «Советская Молдова» запрос депутата-агрария 
В.А. Сержанта – аргументированный обвинительный акт, направленный против 
школьной политики румынистов13. При поддержке фракции «Сельская жизнь» 
нам удалось предотвратить принятие министерского законопроекта. 

Требуя в вопросах о статусе и организации учреждений образования свобод, 
предусмотренных Концепцией национально-культурной автономии, мы не жела-
ли освобождать государство от обязанности финансировать часть системы об-
разования, функционирующую на русском языке. Ещё в дни приднестровского 
конфликта А.М. Лисецкий составил и с согласия руководства «Единства» опу-
бликовал законопроект «О правах национальных меньшинств Молдовы»14, в ко-
торый включили пункт (Ст.28): «Государство гарантирует создание надлежащих 
возможностей и условий для того, чтобы лица, принадлежащие к национальным 

12  «Советская Молдова», 1991, 26 июня. 
13 «Советская Молдова»,1991, 20 июня 
14  «Гражданин Молдовы», 1992, 3 июня.
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меньшинствам, обучались своему родному языку или на своём родном языке че-
рез систему, подведомственную Министерству науки и образования Республики 
Молдова». Предание проекта гласности помогло депутатам-участникам «Един-
ства» воспрепятствовать утверждению Парламентом дискриминационного зако-
нопроекта «Об образовании».

Осенью 1992 года проект этого Закона министерство образования вновь пред-
ставило в парламент. Это был не только антирусский, антиукраинский, антига-
гаузский, антиболгарский, но и антимолдавский регрессивный документ, наце-
ленный на общее снижение уровня образованности нового поколения. Вариант 
этот не гарантировал гражданам Молдовы права получить образование на любом 
языке, кроме государственного. Его составители намеревались лишить доступа 
к высшему образованию также более 90 процентов сельской молодежи, главным 
образом молдаван. В условиях, когда лицеи даже в городах только создавались, 
проект предусматривал введение лицейского образования как условия поступле-
ния в высшие учебные заведения; среднее образование ограничивалось девятью 
классами и лицейским не считалось, а открытие лицеев в сёлах не планирова-
лось. Мы разъясняли сущность законопроекта депутатам-аграриям, взывали к 
гражданской совести «независимых» и даже членов парламентского «болота». 
Тем не менее, 11 ноября 1992 года законопроект был принят в первом чтении. 

Борьбу вокруг законопроекта «Об образовании» мы продолжили. Дабы пре-
дотвратить социально-культурную маргинализацию нетитульного населения, 
обеспечив молодежи возможность получить высшее образование на русском 
языке, 13 ноября Совет «Единства» направил открытое письмо Президенту Рос-
сии Б.Н. Ельцину, Съезду народных депутатов, Верховному Совету и Прави-
тельству Российской Федерации. Мы призвали руководство РФ разрешить аби-
туриентам из Молдавии поступать в российские учебные заведения наравне с 
гражданами России15. 

Наши претензии к этому важному документу следовало довести до сведения 
общественности. В статье «Ещё одна мина под фундамент гражданского мира?» 
я раскрыл ряд несоответствий проекта молдавскому и международному законо-
дательству по части соблюдения национально-языковых прав. Рассчитывая на 
дополнения, показал распечатку А.М. Лисецкому. Он прочитал и заключил: «Ска-
зано всё, что надо, подписываюсь под каждым словом!». Его имя могло усилить 
научный вес демарша. «Так подпишите, Анатолий Михайлович!» – предложил я. 
Профессор поставил свою фамилию второй16. 

В мае 1993 года законопроект «Об образовании» вновь поступил в парламент. 
Ответственность за его анализ взял на себя Лисецкий. Он разработал и предло-
жил внести в проект целый раздел, посвященный образованию на русском языке. 
Совет «Единства» одобрил раздел и обратился за поддержкой к этнокультурным 
организациям и русской прессе. Я составил брошюру «Какие судьбы готовят  
нашим детям?»17, и профессор подписал её в качестве рецензента. В начале июня 

15  Сообщает ИРА. 1992. N3, декабрь.
16  «Русское слово», 1993. 10 марта.
17  См.: «Какие судьбы готовят нашим детям?» Документы и материалы о политике образова-

ния в Республике Молдова. 1991-1993 гг. Кишинёв. 1993, с.32. 
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товарищи из ОСТК организовали её издание. Мы сразу передали два десятка  
экземпляров в редакции газет Кишинёва и Тирасполя и иностранным журнали-
стам. 

7 июня с 10 часов утра в кабинете Лисецкого в парламенте мы с депутатами 
В.Я. Егоровым и В.Ю. Лебедевым разрабатывали тактику фракции «Согласие» в 
момент обсуждения законопроекта во втором чтении, намеченного на 13 июня. 
Профессор пил чай, высказывал дельные соображения, на самочувствие не 
жаловался. Ничего угрожающего его здоровью мы не заподозрили. В двенадцать 
часов мне позвонили из штаба «Единства» и я ушёл, а ещё через полчаса, как 
рассказали товарищи, Лисецкий был приглашён к А.И. Арсени, председателю 
Комиссии по правам человека и национальным отношениям, национал-радикалу. 
Около двух часов дня, по пути домой на обед, профессор упал в подъезде. Вызвали 
«скорую помощь», но через сорок минут он скончался. Врачи констатировали 
инфаркт. 

13 июня мы раздали брошюру депутатам парламента. На пленарном заседа-
нии огласили предложение Лисецкого включить в Закон «Об образовании» раздел 
«Учреждения образования национальных меньшинств в Республике Молдова» из 
14 пунктов. Отмахнуться от их обсуждения парламентское большинство не реши-
лось. Законопроект был вновь отправлен на доработку. А в августе начался парла-
ментский кризис, завершившийся досрочным роспуском законодательного орга-
на. Этот этап борьбы с разрушителями системы образования мы выиграли. 

После парламентских выборов 1994 года право граждан воспитывать детей 
и получать образование на негосударственном языке стало предметом дебатов 
в июне-июле, в период обсуждения проекта новой Конституции. При поддерж-
ке коллег по фракции «Социалистическое Единство» и левых аграриев участни-
кам «Единства» удалось включить в Основной закон (Ст.35(2)) следующее поло-
жение: «Государство обеспечивает в соответствии с законом право лица на выбор 
языка воспитания и обучения». Однако противники национального равноправия 
из Министерства науки и образования предприняли обходной манёвр, опублико-
вав 13 августа проект «Концепции развития образования в Республике Молдова», 
не упоминавший о праве граждан на выбор языка обучения и воспитания. О нём 
будет сказано далее. 

Мы рассчитывали на сотрудничество с аграриями, и весной 1994 года  
В.Ю. Лебедев приступил к доработке законопроекта «О правах национальных 
меньшинств». Зная об этом, член Республиканского Совета «Единства» В.А. Со-
лонарь всё же опубликовал составленный им и М.И. Сидоровым вариант проек-
та18. Они включили в него пункты законопроекта А.М. Лисецкого. «Государство, 
– гласила статья 9, – гарантирует создание надлежащих условий для того, что-
бы лица, принадлежащие к национальным меньшинствам, могли получать обра-
зование на родном языке или изучать его в качестве особого предмета. Государ-
ство обеспечивает в соответствии с законом право лица на выбор языка воспита-
ния и обучения». Главный недостаток проекта заключался в том, что он – в соот-
ветствии с западной традицией – был ориентирован на индивидуальную защиту 

18 «Русское слово», 1994. №2(19). 
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гражданином своих прав в суде. Обсудив проект, Республиканский Совет нашего 
Движения и фракция «Социалистическое Единство» пришли к заключению, что 
в условиях Молдовы, где «коренизация» судейского корпуса практически завер-
шена, следует отдать предпочтение защите коллективных прав. Нами был разра-
ботан альтернативный законопроект «О лингвистической свободе»19.

Выдвижение от имени фракции двух законопроектов означало гарантирован-
ный провал обоих. Нам удалось достичь компромисса. В.А. Солонарь и М.И. Си-
доров включили в свой проект восемь дополнительных пунктов, устранив его 
главные недостатки. Летом 1995 года проект Закона «О правах лиц, принадле-
жащих к национальным меньшинствам, и их организаций» был ими направ-
лен в парламентские комиссии. Однако на рассмотрение парламента он в тече-
ние года не поступал. Мы связали это обстоятельство с саботажем одного из ав-
торов, председателя комиссии, тайно перешедшего в политическую команду  
П.К. Лучинского. 

В июле 1996 года законопроект был всё же рассмотрен парламентом и при-
нят в первом чтении. При этом депутаты стали свидетелями ещё одной полити-
ческой измены. За принятие проекта проголосовал только один из коммунистов 
– М.С. Руссу. Руководитель группы Степанюк проголосовал «против», а ещё чет-
веро депутатов-членов ПКРМ, молдаванин и трое со славянскими фамилиями, не 
поддержали проект, выйдя перед голосованием из зала заседаний. Таковым ока-
залось на деле отношение руководства Партии коммунистов к принципам интер-
национализма и интересам нетитульного населения.

Альтернативная Концепция 

Переход власти к аграри-
ям не привёл к смещению с 
руководящих постов в мини-
стерствах кадров господина 
Друка, и министерство об-
разования, несмотря на сме-
ну первого лица, продолжило 
свою разрушительную работу. 
13 августа 1994 года оно опу-
бликовало проект «Концепции 
развития образования в Респу-
блике Молдова», списанный с 
румынской модели, представляющей собой ухудшенный вариант французской. 
Проект предусматривал отказ от всеобщего обязательного среднего образования 
и не упоминал о праве на образование на русском языке; в молдавской школе рус-
ский язык надлежало изучать как иностранный. Структура учреждений образо-
вания, предусмотренная проектом, лишала 90 процентов сельской молодежи воз-
можности получить среднее, а затем и высшее образование. Права родителей на 

19 Млечко Т.П. Указ. соч., С.118-120.
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выбор языка воспитания и образования детей «Концепция» не предусматривала. 
Кроме того, румынская система бакалавриата создавала для педагогов идеальные 
условия для вымогания взяток.

Зачем вообще понадобилась Концепция образования? «Концепция, – при-
знал вице-премьер Г.Ожог, – является документом, на основании которого раз-
рабатывается законодательный каркас сферы образования страны на будущее»20.  
Проект, заключили мы на заседании фракции «Социалистическое Единство», вы-
ставлен на обсуждение в расчёте на то, что мы, махнув рукой – Концепция ведь 
ещё не Закон, – допустим её принятие парламентом. А после этого Министерство 
образования представит законопроект, составленный в соответствии с положения-
ми Концепции, уже принятой парламентом, и оспаривать его статьи будет поздно.

Проект Концепции был нацелен на превращение Молдавии в экспортёра ма-
локвалифицированной дешёвой рабочей силы. Первый вице-премьер И.Т. Гуцу 
прямо заявил: «Другое направление деятельности правительства в этом смысле 
– экспорт рабочих рук. Мы не должны бояться этого процесса»21. Кроме того, ав-
торы стремились закрепить превращение системы образования в инструмент ру-
мынизации нового поколения. 

Чтобы предотвратить принятие Парламентом Молдовы ущербного докумен-
та, следовало создать вокруг него общественное мнение, адекватное его содер-
жанию. Участники фракции возглавляли ключевые парламентские комиссии, от 
позиции которых зависела оценка Концепции законодателями, – по культуре, на-
уке, образованию и СМИ (В.Б. Сеник) и по правам человека и национальным 
меньшинствам (В.А. Солонарь), но именно им выступать в печати не следова-
ло. Мы договорились, что обсуждение министерской «Концепции» они отложат 
на некоторое время. Но большинство в комиссиях составляли депутаты-аграрии, 
к судьбе проекта безразличные, зато весьма активны были ее сторонники – чле-
ны национал-радикальных фракций ХДНП и «Интеллигентов», и результаты го-
лосования уже по «Заключениям», которые предстояло подготовить комиссиям, 
оказались непредсказуемы. 

Министерские чиновники предотвратили обсуждение проекта Концепции на 
августовских педсоветах, о нём умолчала и пресса. Тогда я выступил со статьей 
«Концепция со смещённым центром», в которой констатировал: «Ни слова нет в 
“Концепции” о предусмотренном Конституцией праве родителей на выбор язы-
ка воспитания и обучения детей. Ничего не сказано о сохранении вертикали об-
разования, функционирующей на русском языке, – детских садов, общеобразова-
тельных школ, профессиональных, технических и высших учебных заведений, 
– только лишь упоминание о регламентации языка обучения в соответствии с за-
конодательством о функционировании языков»22.

Статья получила отклик в педагогических коллективах и обществе в целом. 
Критическое отношение к проекту Концепции следовало использовать в целях 
сплочения левых сил. Я подготовил текст Заявления «Разрушение системы обра-

20  Там же, С.108.
21  Momentul. 1996. 20 martie. 
22 «Независимая Молдова»,  1994.28 сентября.
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зования недопустимо» и подписал его. С согласия Ассоциации работников рус-
ских учреждений образования и культуры свою подпись поставил её председа-
тель член Республиканского Совета «Единства» Ю.Н. Савельев. Заявление под-
писали и сопредседатель Социалистической партии В.И. Морев и даже лидер 
Партии коммунистов В.Н. Воронин23. 

Встревоженные ликвидацией системы профессионального образования, 
функционирующей на русском языке, учителя-члены Республиканского Совета 
«Единства» В.В. Лебедева, Ю.Н. Савельев, Ю.Г. Кишкилёв, а также Э.П. Мазур 
сочли принятые нами меры недостаточными и взялись разработать альтернатив-
ную концепцию. На завершающем этапе привлекли к работе и меня. Несколько 
вечеров мы всей командой дорабатывали проект в помещении фракции. Он пред-
усматривал право граждан «на получение среднего и профессионального обра-
зования (включая профессионально-техническое, среднее специальное, высшее  
образование) на молдавском, русском и других языках».

В одном из интервью тех дней на вопрос корреспондента: «Верите ли вы хоть 
на йоту, что документ этот будет рассматриваться Парламентом Молдовы?» я от-
ветил: «Уверен в одном: министерская «Концепция» не пройдет. Депутаты дали 
ей весьма реалистичную оценку. Альтернативный вариант будет доведён до све-
дения общественности и представлен в парламент»24. 

Экземпляры альтернативного проекта были переданы в Министерство об-
разования и опубликованы в газете «Служба социальной справедливости»25.  
Регрессивный характер министерского проекта участники «Единства» и Ассо-
циации работников просвещения и науки разоблачили в других газетах26, создав 
в обществе адекватное представление о нём. Наш проект поддержали социали-
сты. Отстаивая его положения в дискуссии с аграриями, В.Б. Сеник бросил им 
в качестве упрека: «Кроме национального сознания, надо иметь ещё и и нацио-
нальную совесть!». Возможно, первой среди молдаван этот принцип националь-
ной порядочности сформулировала филолог Елиза Ботезат, причём на страни-
цах газеты «Литература ши арта». Наш подход к национальной политике раз-
деляли депутаты-молдависты В.Д. Чекан, А.Я. Снегур, М.И. Попович, А.Г. По-
пушой, бывший председатель Верховного Совета МССР И.П. Калин, некоторые 
другие деятели, но не большинство депутатов-аграриев. Рассчитывать на успех в 
деле сохранения учреждений образования, функционирующих на русском языке, 
было трудно. Однако нам помогли оппоненты. 

Румынскую модель образования унионисты внедряли не потому, что считали 
её социально эффективнее советской. Они выполняли одну из 10 программ офи-
циального Бухареста по работе с «румынами отовсюду» – программу «Румын-

23 «Независимая Молдова», 1994. 26 ноября
24 «Кишиневские новости», 1994. 12 ноября. 
25 «Служба социальной справедливости», 1994. 30 ноября.
26 См.: «Телеграф», 1994.18.ХI; Там же, 28.ХI; «Служба социальной справедливости» (Киши-

нёв). 1994. 27.Х; «Кишиневские новости», 1994. 26 ноября и др. См. также: Млечко Т.П. «Быть 
или не быть? Русский язык в системе образования  Республики Молдова. 1989-1999». Кишинёв. 
1999. С.122-124.



146  \ Русское поле 1/15/16ПЁТР ШОРНИКОВ

ская школа», и делали это без заинтересованности в результате. Ни одной публи-
кации в поддержку министерской Концепции не последовало, а об её румынском 
происхождении вообще не смели упоминать. При обсуждении проекта в парла-
менте нам удалось добиться компромиссных формулировок по наиболее важным 
пунктам27. Парламентская машина голосования всё-таки сработала: проект Кон-
цепции приняли во втором чтении. Но это была боевая ничья.

 Всё тот же законопроект. Второй раунд

Свои разрушительные реформы в сфере образования унионисты пытались 
«обосновать» экономической разрухой, спровоцированной их же политикой. 
«Обновленный» законопроект «Об образовании», разработанный на основе Кон-
цепции и направленный министерством в Парламент Молдовы в мае 1995 года, 
был отмечен тенденцией экономии бюджетных средств. Курс на снижение обра-
зовательного уровня нового поколения составители проекта сохранили: образо-
вание свыше 90 процентов сельских школьников они были намерены ограничить 
9 годами обучения, не дающими права поступать в высшие учебные заведения. 
Высшее образование горе-реформаторы – с некоторыми оговорками – допускали 
только на государственном языке. 

Однако В.Б. Сеник, председатель парламентской комиссии по науке, обра-
зованию и СМИ, добился включения в законопроект (Ст.8(1)) следующего по-
ложения: «Государство обеспечивает в соответствии с Конституцией и статьями 
18, 19 и 20 Закона о функционировании языков на территории Республики Мол-
дова право на выбор языка обучения и воспитания на всех уровнях и ступенях  
образования».

Главным аргументом румынистов в вопросе о ликвидации высшего образова-
ния на русском языке было отсутствие у государства средств на содержание всего 
спектра учебных заведений, необходимых обществу. Законодательство об обра-
зовании, доказывал я коллегам по фракции, нельзя подгонять под убогие финан-
совые возможности государства кризисных времён; в законопроект надо внести 
серьёзные изменения либо вообще отложить его принятие. Примиренчески на-
строенные участники нашей фракции напомнили, что аграрии оправдывают свое 
соглашательство с унионистами необходимостью по одёжке протягивать ножки: 
«Союза больше нет, где взять деньги?». Аграрии, говорили товарищи, составля-
ют парламентское большинство, как мы можем их переубедить? 

По вопросу о сохранении обязательного среднего образования в сельской 
местности мне неожиданно возразил человек весьма компетентный – бывший 
министр образования Д.Г. Зиду. «Товарищ Шорников, – сказал он, – давно не жил 
в селе, он не знает, как трудно найти чабана. Зачем человека насильно учить, если 
это ему не надо?». В словах Дмитрия Григорьевича был свой резон, и я с отве-
том промедлил. Однако угрозой снижения социально-культурного уровня нового 
поколения был озабочен и В.Б. Сеник. Школа, возразил он, и сегодня должна го-

 27 Подробно см.: Млечко Т.П. Указ. соч., С.107-115.
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товить специалистов более высокой квалификации, чем требует работа пастуха: 
нам нужно бороться. Мы наметили ряд действий, призванных изменить к лучше-
му очередной вариант законопроекта. 

В печати я выступил с критикой проекта, показав, что он нацелен не на раз-
витие образования, а на узаконивание разрухи, созданной в этой сфере униони-
стами. «Нечётки и противоречивы в рассматриваемом законопроекте, – отметил 
я, – статьи, трактующие конституционное право граждан Молдовы на выбор язы-
ка воспитания и обучения детей. Гарантируя в пункте первом статьи 9 право на 
обучение на родном языке в общеобразовательных, профессиональных и высших 
учебных заведениях, авторы не упоминают о дошкольных, резервируя за мини-
стерством право закрыть еще имеющиеся детские сады с воспитанием на рус-
ском языке. Преподавание на этом языке они пытаются ограничить вузами, осу-
ществляющими подготовку специалистов для системы образования и культуры 
национальных меньшинств. Это приходится расценивать не иначе как деклара-
цию намерения прекратить обучение на русском языке в технических, медицин-
ских, сельскохозяйственных и других высших и средних специальных учебных 
заведениях». Проект, говорилось в статье далее, должен быть переработан, в про-
тивном случае мы рискуем закрыть нашей молодежи дорогу в будущее, а госу-
дарству – путь к прогрессу28. 

С критическими суждениями по поводу проекта выступили в печати так-
же депутаты-аграрии: председатель парламентской комиссии В.Д. Чекан, заме-
ститель председателя комиссии по экономике и приватизации будущий вице-
премьер А.С. Муравский и даже председатель фракции АДПМ А.Г. Попушой. 
Самая спорная статья законопроекта, 9-я, была принята в компромиссной форму-
лировке: «Государство гарантирует в соответствии с Конституцией РМ и законо-
дательством о функционировании языков право на выбор языка обучения и вос-
питания на всех уровнях и ступенях системы образования»29.

При обсуждении проекта руководимой им комиссией В.Б. Сеник дополнил 
его положениями о воспитании детей в духе дружбы и национального взаимо-
понимания, уважения к родителям, к самобытности, языку и культурным ценно-
стям своего народа, а также к национальным ценностям страны проживания и 
других культур. С трудом включив в проект формулировку из соответствующей 
статьи Конституции, нам удалось законодательно подтвердить право родителей 
на выбор языка воспитания и образования детей. Угроза ликвидации системы 
образования, функционирующей на русском языке, была предотвращена. Одна-
ко унионисты всё же настояли на сохранении статьи 9, ограничивающей обяза-
тельное образование 9 классами; количество часов преподавания русского языка 
было сокращено. 21 июля 1995 года Закон «Об образовании» был принят. 

Следствием нашей частичной неудачи стало общее снижение качества обуче-
ния в республике. Если в первой половине 90-х годов студенты-молдаване, под-
готовленные по советским программам, обучаясь в Румынии, как правило, стано-

28 Шорников П. Закон, удобный для министерства. «Независимая Молдова», 1995. 11 июля.
29 Млечко Т.П. Указ. соч., С.114.
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вились в учебных группах неформальными лидерами, то к концу десятилетия си-
туация изменилась к худшему. В отличие от учащихся школ с обучением на рус-
ском языке, сохранивших доступ к сокровищам мировой культуры, отметил из-
вестный молдавский публицист Виорел Михаил, школьники-молдаване, вынуж-
денные зазубривать стихи косноязычных румынских авторов, получают худшую 
подготовку30. Снизился и уровень обучения в высшей школе. Проблема обеспе-
чения образования, соответствующего современным требованиям, в Молдове не 
решена и поныне. 

Однако за русским языком был закреплен определённый статус, отличный 
от статуса языков национальных меньшинств, предусмотренный для него Зако-
ном «О функционировании языков на территории Молдавской ССР», а родите-
лям было гарантировано право на выбор языка обучения детей – молдавского или 
русского.

(Окончание в следующем номере) 

30 Mihail V. Moldovenii, cei mai deştepţi oameni de pe glob., «Săptămîna» 1999. 29 octombrie.

Пётр ШОРНИКОВ – кандидат исторических наук, эксперт по истории Молдавии периода 
Великой Отечественной войны. Автор шести монографий и более пятиста статей, посвящённых 
истории и современной проблематике межэтнических отношений. Участвовал в подготовке ряда 
обобщающих трудов. Женат. Трое детей, четверо внуков.
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На вопросы читателей «Русского поля» отвечает представитель Феде-
ральной миграционной службы Российской Федерации в Республике Мол-
дова Тамара РОЩИНА.

– К сожалению, и политическая, 
и экономическая ситуация в нашей 
стране продолжают оставаться не-
стабильными, и люди ищут лучшей 
доли за границей. Скажите, Тамара 
Георгиевна, сколько человек, восполь-
зовавшись Программой переселения, 
переехали в прошлом году из Молдовы 
в Россию на постоянное место жи-
тельства? 

– В 2015 году с заявлениями об уча-
стии в Госпрограмме обратились около 
7 тысяч человек (с членами семьи – 
18,6 тысяч). Свидетельства участника 
Госпрограммы получили около 6 ты- 
сяч человек (с членами семьи более  
16 тысяч), выехали на территорию Рос-
сии более 4 тысяч человек (с членами 
семьи – более 12 тысяч человек).

– Из каких районов Молдовы наиболее активно уезжают люди?

– В Государственной программе переселения участвуют жители всех регио-
нов Молдовы. Однако основной поток граждан, желающих переселиться в Рос-
сию, идёт из Гагаузии, севера Молдовы и Кишинёва.

– Кто выбирает Программу переселения чаще – люди рабочих специаль-
ностей или интеллигенция? Кто сегодня более востребован на рынке труда 
в Российской Федерации?

– Такой статистики мы не ведём, но из опыта могу сказать, что обращается 
с заявлениями о переселении примерно равное количество граждан с высшим 
образованием и рабочими профессиями. Региональные программы переселения 
предусматривают возможность прохождения профессиональной переподготовки 
соотечественников по востребованным на рынке труда специальностям. Нужны 
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ли люди вашей профессии на рынке труда региона, можно узнать на сайтах служб 
занятости региона или на информационном сайте Федеральной службы по труду 
и занятости «Работа в России» (www.trudvsem.ru). Мы рекомендуем связаться за-
ведомо со специалистами региональных служб занятости, а также с потенциаль-
ными работодателями и обсудить условия работы, размер оплаты труда. И в зави-
симости от результатов таких переговоров принимать решение, участвовать ли в 
Госпрограмме.

– Что-то изменилось в условиях Программы переселения в последнее время?

– Прежде всего, и это хорошая новость, – увеличилось количество принима-
ющих регионов. В настоящее время в Госпрограмме участвует 59 субъектов Рос-
сийской Федерации. Недавно в неё включились Ленинградская область (имен-
но область, но не Санкт-Петербург!) и Удмуртия. В настоящее время идёт про-
цедура согласования региональных программ переселения Краснодарского края,  
Татарстана, Башкортостана. 

В соответствии с новой редакцией Госпрограммы, которая вступила в дей-
ствие с 2013-го года, приём соотечественников осуществляется на всей терри-
тории региона. Все регионы разделены на две категории: регионы приоритет-
ного заселения (Иркутская область, Забайкальский край, Республика Бурятия, 
Приморский, Хабаровский, Камчатский края, Амурская, Сахалинская, Магадан-
ская области и Еврейская автономная область) и регионы, не относящиеся к ка-
тегории приоритетного заселения. Расширены возможности осуществления тру-
довой деятельности: вас ждут не только в качестве наёмного работника. Преду-
смотрено переселение с целью осуществления предпринимательской деятельно-
сти, занятия сельскохозяйственным и агропромышленным производством, веде-
ния личного подсобного хозяйства и иной деятельности, не запрещённой законо-
дательством России. Отдельные регионы предусмотрели возможность для сооте-
чественника переезда с целью получения профессионального образования, в том 
числе послевузовского и дополнительного образования.

– Время от времени возникают слухи, мол, Программа завершается и, как 
говорится, «кто не успел, тот опоздал». Определён ли, на самом деле, окон-
чательный срок, после которого желание выехать в Россию будет уже нео-
существимо?

– В соответствии с Указом Президента России (№ 1289 «О реализации  
Государственной программы по оказанию содействия добровольному переселе-
нию в Российскую Федерацию соотечественников, проживающих за рубежом» 
от 14.09.2012 года), программа является бессрочной. Каждый субъект России, ко-
торый участвует в её реализации, разработал свои региональные программы на 
определенный срок (как правило, на трёхлетний период), после которого они бу-
дут корректироваться с учётом потребностей региона. Однако следует учитывать, 
что свидетельство участника Госпрограммы действительно в течение 3 лет и, со-
ответственно, чтобы воспользоваться преференциями, которые предусмотрены 
Госпрограммой переселения, соотечественнику необходимо выехать на террито-
рию региона вселения как минимум за полгода до окончания срока действия сви-
детельства.
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– Кто же конкретно может принять участие в Госпрограмме?

– Участие в Государственной программе вправе принять соотечественники, 
проживающие за рубежом, либо постоянно или временно проживающие на за-
конном основании на территории Российской Федерации (по разрешению на вре-
менное проживание или виду на жительство), и члены их семей.

Граждане Российской Федерации, постоянно проживающие за пределами 
территории России, могут стать участниками Госпрограммы только при условии 
наличия постоянного вида на жительство в Молдове.

В соответствии с положениями Госпрограммы членами семьи участника Го-
спрограммы являются супруга (супруг); дети, родители, родные сёстры и братья 
участника Государственной программы и его супруги (супруга); дети родных се-
стёр и братьев участника Государственной программы и его супруги (супруга), 
бабушки, дедушки, внуки. 

Следует иметь в виду, что совершеннолетний член семьи участника Государ-
ственной программы, за исключением его супруги (супруга), имеет право само-
стоятельно участвовать в Государственной программе.

Чтобы стать участником Государственной программы необходимо соответ-
ствовать следующим условиям: 

– достижение 18-летнего возраста;
– обладание дееспособностью;
– соответствие требованиям, установленным Государственной программой 

и региональной программой субъекта Российской Федерации, выбранного 
соотечественником для переселения;

– владение русским языком (устным и письменным) на уровне, достаточном 
для быстрой адаптации среди принимающего сообщества;

– соответствие требованиям на получение разрешения на временное прожи-
вание на территории Российской Федерации (в случае если получение раз-
решения на временное проживание необходимо).

 – Какие формы государственной поддержки предусмотрены для участни-
ков Госпрограммы?

– Участнику Государственной программы и членам его семьи компенсируют-
ся расходы на проезд и провоз личного имущества, оформление правового ста-
туса на территории России, выплачиваются подъёмные пособия. В зависимости 
от категорий региона, их размеры дифференцированы. На территориях приори-
тетного заселения размер подъёмных составляет 240 тысяч рублей участнику Го-
спрограммы и по 120 тысяч рублей – каждому члену семьи. В регионах неприо-
ритетного заселения: 20 и 10 тысяч рублей соответственно.

Также переселенцы освобождаются от уплаты таможенных платежей при 
ввозе в Россию личного имущества, в том числе одного автомобиля на семью. 
При этом автомобиль должен находиться в собственности у переселенцев и быть 
зарегистрированным на них в государстве постоянного проживания в течение по-
лугода до переселения в РФ.

Во многих региональных программах переселения предусмотрена компенса-
ция затрат на аренду жилья, прохождение медицинской комиссии, необходимой 
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для подачи документов на получение разрешения на временное проживание, при-
знания в Российской Федерации документов об образовании и другие меры соци-
альной поддержки.

Участник Государственной программы и члены его семьи имеют право на 
получение разрешения на временное проживание вне квот, приобретение граж-
данства Российской Федерации в упрощённом порядке. Кроме этого, участники  
Госпрограммы могут работать в регионе, куда они переехали, без получения па-
тента, необходимого всем иностранным гражданам.

– Как осуществляется «распределение» потенциальных переселенцев? 
Насколько свободно человек, желающий переехать в Россию, выбирает реги-
он проживания?

– Никакого распределения нет. Участие в Государственной программе добро-
вольное. Соотечественники сами выбирают регион для переселения на постоян-
ное место жительство в Российскую Федерацию. Им лишь необходимо изучить ре-
гиональные программы переселения, ознакомиться с социально-экономической 
ситуацией в регионе, с климатическими условиями. Соотечественники сами ре-
шают, где им проживать, в сельской местности или в городе. Образовательный 
уровень и профессиональный опыт, безусловно, учитываются и являются в боль-
шинстве случаев решающим фактором для получения положительного решения 
об участии в Госпрограмме. Советуем перед подачей заявления об участии в Го-
спрограмме внимательно изучить ситуацию на рынке труда выбранного для пере-
селения региона, чтобы понять, насколько востребованы профессиональные зна-
ния и навыки потенциального переселенца. 

– Где наши граждане могут ознакомиться с подробностями осуществле-
ния Программы?

– С информацией о Госпрограмме можно ознакомиться на сайте Федераль-
ной миграционной службы (www.fms.gov.ru), на портале для российских сооте-
чественников «Русский век» (www.ruvek.ru), портале «Соотечественники» (www.
aiss.gov.ru), региональных сайтах уполномоченных органов по труду и занятости 
населения. Вся необходимая информация об участии в Госпрограмме также раз-
мещена на сайте Посольства Российской Федерации в Республике Молдова в раз-
деле «Государственная программа переселения», где присутствуют список реги-
онов, участвующих в Программе; список документов, которые необходимо пре-
доставить при подаче заявления об участии в Госпрограмме. В данном разделе 
есть форма и образец заполнения заявления. Единственное требование к доку-
ментам – не должно быть разночтений в установочных данных. Документы, со-
ставленные на иностранном языке, должны быть переведены на русский язык и 
нотариально заверены. 

– Благодарим Вас за предоставленную информацию, уважаемая Тамара 
Георгиевна. Программе переселения - успешной реализации.
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РЕГИОНЫ УРАЛЬСКОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА

Курганская область
Официальный сайт: www.kurganobl.ru

Территорией вселения является вся Курганская область.
Курганская область расположена на юге Западно-Сибирской равнины, на сты-

ке Урала и Сибири. Регион граничит с Республикой Казахстан, Тюменской, Челя-
бинской, Свердловской областями.

Область располагает богатыми природными ресурсами. Имеются запасы ред-
ких бентонитовых глин, железных, урановых, вольфраммолибденовых руд, ти-
таноциркониевых россыпей, торфа, сырья для производства строительных ма-
териалов. Положительно оцениваются запасы углеводородного сырья. Большое 
экономическое значение имеет эксплуатация месторождений минеральных вод. 
Наиболее крупное из них – Шадринское месторождение хлоридных углекислых 
натриевых минеральных вод, аналогов которым в Уральском регионе нет.

Основу экономики составляет промышленность. Ведущими отраслями явля-
ются машиностроение и металлообработка, пищевая и химическая промышлен-
ность. Вторая по значимости отрасль экономики области – сельское хозяйство. 

Дополнительные гарантии и меры социальной поддержки участникам Про-
граммы и членам их семей, в том числе оказание помощи в жилищном обустрой-
стве, предоставляются в виде: единовременной финансовой помощи участникам 
Программы на социальное обеспечение, обустройство, в том числе жилищное; 
единовременной финансовой помощи в жилищном обустройстве участникам 
Программы по истечении 12 месяцев проживания на территории Курганской об-
ласти в качестве участника Программы; компенсации расходов участников Про-
граммы и членов их семей на переаттестацию ученых степеней, нострификацию 
дипломов и других документов об образовании.

Свердловская область
Официальный сайт: www.midural.ru

Территорией вселения является вся Свердловская область. Региональной про-
граммой Свердловской области Верхнесалдинский городской округ, г. Каменск-
Уральский, г. Нижний Тагил, Полевской городской округ определены в качестве 
приоритетных территорий.

Свердловская область – крупная экономически развитая территория России 
с высоким уровнем деловой, культурной и общественной активности, крупней-
ший регион Урала.
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Свердловская область граничит на северо-западе – с Республикой Коми, на 
западе – Республикой Башкортостан, на юге – Челябинской областью, на юго-
востоке – Курганской областью, на востоке – Тюменской областью, на северо-
востоке – Ханты-Мансийским автономным округом – Югра.

По численности населения Свердловская область занимает пятое место среди 
субъектов Российской Федерации. Общая численность населения Свердловской 
области составляла 4328,9 тысяч человек.

По большинству экономических показателей развития Свердловская область 
входит в первую десятку регионов Российской Федерации.

В структуре промышленного комплекса доминируют чёрная и цветная метал-
лургия, обогащение урана и железной руды, машиностроение.

В Свердловской области расположены такие предприятия, как  Нижнета-
гильский металлургический комбинат, Качканарский ГОК «Ванадий», ВСМПО-
Ависма, Уралмаш,Электротяжмаш, Новотрубный завод, Богословский и Ураль-
ский алюминиевые заводы, Каменск-Уральский металлургический завод, Синар-
ский трубный завод, Богдановичский Фарфоровый завод, предприятия  Ураль-
ской горно-металлургической компании (Уралэлектромедь, Среднеуральский ме-
деплавильный завод, Металлургический завод им. А. К. Серова и др.).

Среди машиностроительных отраслей преобладает «тяжёлый ВПК» (произ-
водство бронетанковой техники и боеприпасов), а также тяжёлое машиностро-
ение  (оборудование для добывающей, энергетической и химической  промыш-
ленности). Среди крупных предприятий этого направления – Уралвагонзавод. В 
Свердловской области расположен крупнейший химический завод России, про-
изводящий синтетические смолы – Уралхимпласт.

За счёт средств областного бюджета участникам Программы в течение 6 ме-
сяцев предоставляются средства на частичное возмещение затрат на оплату стои-
мости аренды жилья по месту временного пребывания. Соотечественникам, при-
бывающим на территорию Свердловской области в рамках проектов переселения 
Программы в муниципальные образования: Верхнесалдинский городской округ, 
«Город Каменск-Уральский», город Нижний Тагил, Полевской городской округ, 
дополнительно предоставляется единовременная выплата с целью их обустрой-
ства, адаптации и интеграции.

Тюменская область
Официальный сайт: www.admtyumen.ru

Территориями вселения являются следующие муниципальные образования: 
Абатский, Армизонский, Аромашевский, Бердюжский, Вагайский, Викуловский, 
Голышмановский, Исетский, Ишимский, Казанский, Нижнетавдинский, Омутин-
ский, Сладковский, Сорокинский, Уватский, Упоровский, Юргинский, Ялуторов-
ский, Ярковский муниципальные районы и Заводоуковский городской округ.
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Тюменская область расположена на  юге Западной Сибири. Граничит с Ка-
захстаном, Свердловской, Курганской, Омской областями и Ханты-Мансийским  
автономным округом.

Регион обладает самыми крупными в Российской Федерации запасами тор-
фа. В отдельных торфяных месторождениях выявлены крупные залежи вивиани-
та (фосфата железа) (около 20% мировых запасов), использование которого мо-
жет удовлетворить потребности сельского хозяйства в фосфатных удобрениях.

Имеются месторождения кварцевых песков, кирпичных и керамзитовых глин, 
сапропелей, известняков. Большая часть разведанных запасов озерного сапро-
пеля сосредоточена в водоёмах Вагайского, Нижнетавдинского, Тюменского и  
Ярковского районов.

Регион богат запасами пресной и минеральной воды. Большие перспективы 
развития связаны с освоением месторождений нефти. Осуществляются работы по 
подготовке к освоению новых нефтеносных участков. В разработке Кальчинское 
месторождение, в опытно-промышленной эксплуатации – Северо-Демьянское.

Тюменская область сегодня – один из самых стабильных регионов Россий-
ской Федерации. Развита нефтеперерабатывающая промышленность, обеспечи-
вающая легким углеводородным сырьем нефтехимический комплекс страны. 
Пользуется спросом продукция машиностроительных заводов: нефтепромысло-
вое, буровое, геологоразведочное, нефтеперерабатывающее оборудование, трак-
торные прицепы, деревообрабатывающие станки, бетоносмесители. В промыш-
ленности строительных материалов осуществляется выпуск сборных железобе-
тонных конструкций и изделий, деталей для крупнопанельного домостроения, 
кирпича, стеновых блоков, экологически чистых изоляционных материалов,  
керамической черепицы и облицовочных плиток. Важную роль в развитии обла-
сти играет лесная и деревообрабатывающая отрасль. На юге Тюменской области 
развито сельское хозяйство. 

В целях соблюдения трудовых и иных законных прав граждан, проживающих в 
территориях вселения области, а также потенциальных участников Государствен-
ной программы определены критерии соответствия соотечественника требова-
ниям Программы: востребованность профессии на территории вселения; наличие 
зарегистрированной в установленном порядке в службе занятости вакансии, на  
которую претендует соотечественник, длительное время не востребованной мест-
ным населением и нахождение данной вакансии в базе данных не менее меся-
ца; наличие профессионального образования и соответствие образования и (или) 
опыта работы потенциального участника заявленной вакансии; наличие гарантий-
ного письма работодателя о возможности трудоустройства соотечественника; на-
личие возможности трудоустройства трудоспособных членов семьи потенциаль-
ного участника Государственной программы; наличие возможности (или вариан-
та решения) временного или постоянного жилищного обустройства (предостав-
ляется расписка о предоставлении регистрации по месту жительства участнику  
Государственной программы); переселение в территорию вселения совместно с  
супругой (супругом), несовершеннолетними детьми; отсутствие нарушений за-
конодательства страны проживания, Российской Федерации, Тюменской области.  
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Для соотечественников, претендующих на медицинские и фармацевтические 
должности необходимо наличие сертификата специалиста, полученного в поряд-
ке и с учётом требований, установленных российским законодательством.

Тюменская область заинтересована в приеме соотечественников, имеющих 
востребованные специальности, в сельские территории. Устойчивым спросом 
среди работодателей пользуются квалифицированные специалисты в сфере сель-
ского хозяйства, прежде всего агрономы и ветеринарные врачи, высококвалифи-
цированные механизаторы и животноводы. Учреждения здравоохранения сель-
ской местности испытывают недостаток врачей, особенно узких специальностей, 
среднего медицинского персонала. В общеобразовательных организациях име-
ется потребность в учителях различных специальностей. Для стимулирования 
переселения предусмотрены дополнительные гарантии и меры социальной под-
держки за счёт средств областного бюджета: частичное возмещение расходов по 
временному жилищному размещению; единовременная выплата для организации 
и обустройства личного подсобного хозяйства; частичная компенсация участни-
кам Государственной программы расходов на оказание медицинской помощи.

В целях информационной поддержки Программы на Официальном портале 
органов государственной власти Тюменской области создан сайт «Переселение 
соотечественников в Тюменскую область» www.pereselenie.admtyumen.ru

 

Челябинская область
Официальный сайт: http://pravmin74.ru

Территорией вселения является вся территория Челябинской области, за ис-
ключением закрытых административно-территориальных образований.

Челябинская область находится на границе Европы и Азии, в южной части 
Уральских гор и прилегающей равнины, граничит с Республикой Казахстан. 
Челябинская область обладает значительным производственным, трудовым 
и научным потенциалом, разнообразной ресурсной базой, уникальными 
природно-климатическими условиями, развитой инфраструктурой и выгодным 
транспортно-географическим положением. Наиболее крупными городами 
Челябинской области являются: Челябинск – областной центр с населением 
1143,5 тыс. человек, расположенный на расстоянии 1919 километров от Москвы; 
Магнитогорск – 409,6 тыс. человек; Златоуст – 175,8 тыс. человек; Миасс – 166,2 
тыс. человек; Копейск – 140,6 тыс. человек. 

Территория Челябинской области обладает значительными запасами при-
родных ресурсов, разведано около трехсот месторождений минерального сырья, 
наибольшее значение среди которых имеют месторождения железных и медно-
цинковых руд, золота, огнеупорного сырья, талька, графита и кварца. 

Челябинская область обладает уникальными природно-климатическими 
условиями для развития индустрии туризма и отдыха. В Челябинской области 
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свыше двухсот особо охраняемых территорий, в том числе всемирно известный 
Ильменский государственный заповедник.

В Челябинской области выпускается каждая четвертая тонна проката стали, 
каждая восьмая тонна стальных труб, каждый четвёртый килограмм (1 место) ма-
каронных изделий всероссийского выпуска.

Участникам региональной государственной программы и членам их семей 
предполагается компенсация затрат на медицинский осмотр при подаче участни-
ками региональной государственной программы и членами их семей документов 
на оформление разрешения на временное проживание.

Предполагается предоставление компенсации участникам региональной госу-
дарственной программы за первоначальный съём жилья на срок не более 6 месяцев. 

Участникам региональной государственной программы предполагается ком-
пенсация расходов на признание учёных степеней, учёных званий, образования и 
(или) квалификации, полученных в иностранном государстве.

Ханты-Мансийский автономный  
округ-Югра
Официальный сайт: http://www.admhmao.ru

Территорией вселения является вся территория автономного округа.
Ханты-Мансийский автономный округ – Югра расположен в центральной 

части Западно-Сибирской равнины. На севере округ граничит с Ямало- Ненецким 
автономным округом, на северо- западе – с Республикой Коми, на юго-западе со 
Свердловской областью, на юге – с Тюменской областью, на юго-востоке и востоке 
– с Томской областью и Красноярским краем. Административный центр – Ханты- 
Мансийск. В Югре создан один из крупнейших в стране электроэнергетических 
комплексов. 

Югра лидирует по ряду позиций среди регионов Российской Федерации:  
I место – по производству электроэнергии, по добыче нефти, II место – по добыче 
газа, III место – по объёму инвестиций в основной капитал.

Для претендентов на участие в Государственной программе устанавливают-
ся критерии согласования потенциальных участников Государственной програм-
мы: наличие высшего или среднего профессионального образования; востребо-
ванность профессии соотечественника на территории муниципального образо-
вания (наличие заявленной в службу занятости населения вакансии, на которую 
претендует соотечественник, и нахождение её в базе данных не менее месяца с 
момента заявления); согласие работодателя о возможности трудоустройства со-
отечественника в соответствии с квалификационными требованиями к рабочему  
месту и уровнем квалификации соотечественника; наличие родственников, про-
живающих в территории муниципального образования, имеющих гражданство 
Российской Федерации; молодые специалисты с высшим образованием – при на-
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личии письменного приглашения работодателя и нахождения вакансии в базе 
данных не менее двух месяцев с момента заявления.

В период обустройства переселяемых граждан планируется: трудоустройство 
соотечественников на рабочие места в рамках имеющегося банка вакансий; ока-
зание содействия в жилищном обустройстве в виде подбора жилых помещений 
для найма (аренды) жилья; компенсация расходов участников Государственной 
программы по найму (аренде) жилья по факту, но не более 25 тысяч рублей в ме-
сяц на семью на период не более 12 месяцев с момента прибытия соотечествен-
ника на территорию автономного округа; оказание медицинской помощи участ-
никам Программы и членам их семей до получения разрешения на временное 
проживание или до оформления гражданства Российской Федерации, медицин-
ское освидетельствование, оказание бесплатной медицинской помощи после по-
лучения гражданства Российской Федерации.

Ямало-Ненецкий автономный округ
Официальный сайт: http://правительство.янао.рф

Территорией вселения является вся территория автономного округа и вклю-
чает один проект переселения «Ямал».

Территория автономного округа занимает арктическую зону Западно-
Сибирской равнины, а также восточные склоны гор Полярного и Приполярного 
Урала. Граничит с Ненецким автономным округом, Республикой Коми, Ханты-
Мансийским автономным округом-Югрой, Красноярским краем, с севера омы-
вается Карским морем. Вся территория автономного округа относится к террито-
рии Крайнего Севера.

Для климата региона характерны длительная зима (около 8 месяцев), корот-
кое прохладное лето. 

Основой экономики Ямало-Ненецкого автономного округа является добыча 
нефти и газа. Основным добытчиком газа является ОАО «Газпром», на долю 
которого приходится примерно 90 % всей добычи газа в округе. Добычу нефти и 
газового конденсата ведут более 30 предприятий, основными нефтедобывающими 
предприятиями в округе являются дочерние предприятия ОАО «Газпром 
нефть» (ОАО «Газпромнефть-Ноябрьскнефтегаз»  и Филиал «Газпромнефть-
Муравленко» и ОАО «НК Роснефть».

Образование, квалификация и опыт работы участника Программы должны 
соответствовать квалификационным требованиям, предъявляемым к вакантной 
должности, на которую претендует участник Программы. Опыт работы по про-
фессии должен быть не менее трёх лет в течение пятилетнего периода, предше-
ствующего моменту подачи заявления. Для молодых специалистов – выпускни-
ков образовательных организаций среднего профессионального и высшего об-
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разования в возрасте до 30 лет включительно, стаж работы по полученной про-
фессии должен составлять не менее одного года на момент подачи заявления при 
условии трудоустройства в течение одного года с момента окончания образова-
тельной организации профессионального образования.

При принятии решения о трудоустройстве соотечественника (участника 
Программы/члена его семьи), работодатель направляет в адрес уполномоченного 
органа территории вселения гарантийное письмо о возможности трудоустройства 
с указанием конкретной вакансии, срока её резервирования за потенциальным 
участником Программы, размера заработной платы и варианта возможного 
жилищного обустройства.

Меры дополнительной поддержки участникам Государственной программы и 
членам их семей на обустройство на территориях вселения Ямало-Ненецкого ав-
тономного округа: предоставление ежемесячных компенсационных выплат участ-
нику Программы по найму (аренде) жилого помещения; предоставление ежеме-
сячных выплат родителям из числа участников Программы на детей, не посеща-
ющих муниципальные дошкольные образовательные учреждения; предоставле-
ние единовременного пособия участникам Программы и членам их семей, прибы-
вающим из-за рубежа, на обустройство и оформление необходимых документов.


